
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «I) Κύρωση και προσαρµογή της ελ-
ληνικής νοµοθεσίας στη Σύµβαση της Βαρσοβίας της
16ης Μαΐου 2005 του Συµβουλίου της Ευρώπης για τη
νοµιµοποίηση, ανίχνευση, κατάσχεση και δήµευση εσό-
δων από εγκληµατικές δραστηριότητες και για τη χρη-
µατοδότηση της τροµοκρατίας, ενσωµάτωση της Α-Π
2003/577/ΔΕΥ, της Α-Π 2005/212/ΔΕΥ, της Α-Π
2006/783/ΔΕΥ, όπως τροποποιήθηκε µε την Α-Π
2009/299/ΔΕΥ, και της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ, II) Προϋπο-
θέσεις τοποθέτησης ανηλίκων σε ίδρυµα ή ανάδοχη οι-
κογένεια από και προς κράτη - µέλη της Ευρωπαϊκής Έ-
νωσης βάσει του άρθρου 56 του Κανονισµού (ΕΚ) αριθµ.
2201/2003 του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 2003,
για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέ-
λεση αποφάσεων σε γαµικές διαφορές και διαφορές
γονικής µέριµνας, ο οποίος καταργεί τον Κανονισµό
(ΕΚ) 1347/2000, III) Ενσωµάτωση της Οδηγίας
2013/48/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου της 22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά µε το δικαί-
ωµα πρόσβασης σε δικηγόρο στο πλαίσιο ποινικής δια-
δικασίας και διαδικασίας εκτέλεσης του ευρωπαϊκού ε-
ντάλµατος σύλληψης, καθώς και σχετικά µε το δικαίω-
µα ενηµέρωσης τρίτου προσώπου σε περίπτωση στέρη-
σης της ελευθερίας του και µε το δικαίωµα επικοινω-
νίας µε τρίτα πρόσωπα και µε προξενικές αρχές κατά τη
διάρκεια στέρησης της ελευθερίας, IV) Ενσωµάτωση
της Οδηγίας 2012/29/ΕΕ για τη θέσπιση ελάχιστων προ-
τύπων σχετικά µε τα δικαιώµατα, την υποστήριξη και
την προστασία θυµάτων της εγκληµατικότητας και για
την αντικατάσταση της Απόφασης - Πλαίσιο
2001/220/ΔΕΥ του Συµβουλίου»
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ΚΑΙ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/42/ΕΕ

Εισαγωγή
Η νοµοθεσία που αφορά στην καταπολέµηση της νοµι-

µοποίησης εσόδων από εγκληµατικές δραστηριότητες έ-
χει αποτελέσει τα τελευταία χρόνια αντικείµενο αλλε-
πάλληλων τροποποιήσεων και βελτιώσεων, µε πιο σηµα-
ντικές εκείνες: α) του ν. 3691/2008 (Α΄ 166), µε τον ο-
ποίο µεταξύ άλλων ενσωµατώθηκαν στη νοµοθεσία µας
οι Οδηγίες 2005/60/ΕΚ και 2006/70/ΕΚ και µια σειρά Συ-
στάσεων της Οµάδας Χρηµατοπιστωτικής Δράσης
(FATF), β) του ν. 3875/2010 (Α΄ 158), µε τον οποίο µετα-
ξύ άλλων κυρώθηκε η Σύµβαση του Οργανισµού Ηνωµέ-
νων Εθνών κατά του Διεθνικού Οργανωµένου Εγκλήµα-
τος (Σύµβαση του Παλέρµο) και αντιµετωπίσθηκαν ορι-
σµένες αδυναµίες του προηγούµενου νόµου και γ) του ν.
3932/2011 (Α΄ 49) µε τον οποίο µεταξύ άλλων συνεστή-

θη η νέα «Αρχή καταπολέµησης της νοµιµοποίησης εσό-
δων από εγκληµατικές δραστηριότητες και της χρηµατο-
δότησης της τροµοκρατίας, και ελέγχου των δηλώσεων
περιουσιακής κατάστασης».
Στο πλαίσιο της ανωτέρω προσπάθειας εντάσσεται η

κύρωση µε το παρόν σχέδιο νόµου του πλέον σύγχρο-
νου διεθνούς συµβατικού οργάνου µε δεσµευτικό χαρα-
κτήρα στο υπό συζήτηση θεµατικό πεδίο, ήτοι της Σύµ-
βασης του Συµβουλίου της Ευρώπης «για τη νοµιµοποίη-
ση, ανίχνευση, κατάσχεση και δήµευση εσόδων από ε-
γκληµατικές δραστηριότητες και για τη χρηµατοδότηση
της τροµοκρατίας», που υπεγράφη στη Βαρσοβία στις 16
Μαΐου 2005. Η κύρωση της εν λόγω Σύµβασης συνοδεύ-
εται από την ενσωµάτωση στην εθνική νοµοθεσία δύο Α-
ποφάσεων-Πλαίσιο και µιας Οδηγίας της Ευρωπαϊκής Έ-
νωσης µε απολύτως συναφές περιεχόµενο: της Απόφα-
σης-Πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ του Συµβουλίου, της 22ας Ι-
ουλίου 2003, «σχετικά µε την αναγνώριση και εκτέλεση
των αποφάσεων δέσµευσης περιουσιακών και αποδεικτι-
κών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωση», της Απόφασης-
Πλαίσιο 2006/783/ΔΕΥ του Συµβουλίου, της 6ης Οκτω-
βρίου 2006, «σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της α-
µοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις δήµευσης» (ό-
πως αυτή τροποποιήθηκε µε το άρθρο 4 της Απόφασης-
Πλαίσιο 2009/299/ΔΕΥ της 26ης Φεβρουαρίου 2009), και
της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 3ης Απριλίου 2014, «σχετικά µε
τη δέσµευση και τη δήµευση οργάνων και προϊόντων ε-
γκλήµατος στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (η οποία αντικαθι-
στά κατά το πλείστον την Απόφαση-πλαίσιο
2005/212/ΔΕΥ του Συµβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου
2005, «για τη δήµευση των προϊόντων, οργάνων και πε-
ριουσιακών στοιχείων του εγκλήµατος»).
Το αποτέλεσµα της κύρωσης και ενσωµάτωσης των α-

νωτέρω συµβατικών και ενωσιακών κειµένων θα είναι ι-
δίως η δηµιουργία, στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης, ενός κοινού χώρου εκτέλεσης των δικαστικών απο-
φάσεων δέσµευσης και δήµευσης περιουσιακών στοιχεί-
ων προερχόµενων από εγκληµατικές δραστηριότητες,
αλλά και η σηµαντική διευκόλυνση της εκτέλεσης αντί-
στοιχων αποφάσεων µεταξύ των κρατών - µελών του
Συµβουλίου της Ευρώπης. Ταυτόχρονα, βελτιώνεται το
νοµοθετικό πλαίσιο για τη λήψη και εφαρµογή των σχε-
τικών µέτρων σε εθνικό επίπεδο, µε στόχο αφενός τον
αποτελεσµατικότερο εντοπισµό των οργάνων και των
προϊόντων του εγκλήµατος, και αφετέρου τη διεύρυνση
των δυνατοτήτων δέσµευσης και δήµευσής τους, ιδίως
στο µέτρο που συνδέονται µε οργανωµένες µορφές ε-
γκληµατικής συµπεριφοράς.

ΤΜΗΜΑ Α΄
ΚΥΡΩΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Η κυρούµενη Σύµβαση αντικαθιστά ουσιαστικά (χωρίς
όµως να καταργεί και τυπικά) την προγενέστερη Σύµβα-
ση του Συµβουλίου της Ευρώπης «για τη νοµιµοποίηση,
ανίχνευση, κατάσχεση και δήµευση εσόδων από εγκλη-
µατικές δραστηριότητες» του 1990 που τέθηκε σε ισχύ
τον Σεπτέµβριο του 1993 και κυρώθηκε στη χώρα µας µε
το ν. 2655/1998 (Α΄ 264). Η τελευταία αυτή Σύµβαση έ-
χει ήδη κυρωθεί από όλα τα κράτη - µέλη του Συµβουλί-
ου της Ευρώπης (47 κράτη), καθώς και από δύο µη ευρω-
παϊκές χώρες, την Αυστραλία και το Καζακστάν, αποτε-



λεί δε σηµείο αναφοράς στις διεθνείς συζητήσεις και
πρωτοβουλίες που στοχεύουν στη χάραξη µιας συµπα-
γούς πολιτικής κατά του ξεπλύµατος χρήµατος. Ωστόσο,
δεκαπέντε (15) έτη µετά την ψήφισή της, νεότερες εξε-
λίξεις κατέστησαν εµφανή την ανάγκη επικαιροποίησής
της και προσαρµογής της στις νέες συνθήκες που δηµι-
ούργησαν η ραγδαία τεχνολογική ανάπτυξη, η εξέλιξη
των τεχνικών του ξεπλύµατος (σκόπευση του µη τραπε-
ζικού τοµέα, χρήση επαγγελµατικών µεσολαβητών
κ.ο.κ.) και η εξάπλωση του παράλληλου (αν και διαφορε-
τικής φύσης) προβλήµατος της χρηµατοδότησης της
τροµοκρατίας. Στις εξελίξεις αυτές περιλαµβάνεται και η
συσσώρευση (προηγουµένως ελλείπουσας) εµπειρίας α-
πό την εθνική πρακτική των κρατών - µερών, την εποπτι-
κή λειτουργία και τις αναθεωρητικές διαδικασίες οργά-
νων όπως η Οµάδα Χρηµατοπιστωτικής Δράσης (FATF)
και η Επιτροπή Ειδικών του Συµβουλίου της Ευρώπης για
την αξιολόγηση των µέτρων κατά του ξεπλύµατος χρή-
µατος (MONEYVAL), καθώς και από τα αποτελέσµατα
της ενεργοποίησης και νοµοθετικής δραστηριοποίησης
στο υπό συζήτηση πεδίο και άλλων διεθνών οργανισµών
(Ευρωπαϊκή Ένωση, ΟΗΕ, Egmond Group κ.α.).
Οι συζητήσεις για την αναθεώρηση της Σύµβασης του

1990 ξεκίνησαν ήδη το 1998 (µε τη σκέψη αρχικά κατάρ-
τισης ενός συµπληρωµατικού Πρωτοκόλλου προς αυτή),
κατέληξαν δε σε ένα νέο συµβατικό κείµενο µε σηµαντι-
κές προσθήκες, κυρίως στα εξής σηµεία:
α) Η Σύµβαση κατέστη πιο συµπαγής και φιλική προς

τον χρήστη, επιτρέποντας στους εφαρµοστές της πρά-
ξης να ανατρέχουν σε ένα µόνο συµβατικό όργανο ρύθ-
µισης των σχετικών υποχρεώσεων, τόσο σε διεθνές όσο
και σε εσωτερικό επίπεδο, και να µην εξαρτώνται από
µια σειρά κειµένων που ρυθµίζουν µεµονωµένα επιµέ-
ρους ζητήµατα της πρόληψης και ελέγχου του ξεπλύµα-
τος χρήµατος και της διεθνούς συνεργασίας. Έτσι εν-
θαρρύνεται η αξιοποίηση της σύµβασης για κάθε συνα-
φές ζήτηµα και γίνεται πιο εύκολη η κατανόηση των δια-
τάξεών της.
β) Μέχρι πρότινος δεν υπήρχε µια διεθνής σύµβαση µε

δεσµευτικό χαρακτήρα που να καλύπτει ταυτόχρονα τη
νοµιµοποίηση εσόδων από εγκληµατικές δραστηριότη-
τες και τη χρηµατοδότηση της τροµοκρατίας. Η Σύµβαση
επεκτάθηκε, έτσι, ακολουθώντας την τάση που έχει πα-
γιωθεί στο διεθνές πεδίο (στο πλαίσιο που διέπει τη λει-
τουργία της FATF, στη MONEYVAL, στον ΟΗΕ, στην Ε.Ε.
κ.α.) και στον τοµέα της καταπολέµησης της τροµοκρα-
τίας, λαµβάνοντας υπόψη τα ήδη υπάρχοντα σχετικά
κείµενα και ιδίως τη Σύµβαση του ΟΗΕ για την πάταξη
της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας της 9ης Δεκεµ-
βρίου 1999, της οποίας τη σηµασία υπογραµµίζει.
γ) Τα προγενέστερα διεθνή συµβατικά κείµενα προέ-

βλεπαν τη λήψη µέτρων κατά του ξεπλύµατος, εστιάζο-
ντας στην καταστολή και τη διεθνή συνεργασία (λ.χ. ποι-
νικοποίηση του ξεπλύµατος, προσωρινά µέτρα, δήµευ-
ση, διεθνής συνεργασία), χωρίς να προσδίδουν αντίστοι-
χη βαρύτητα σε προληπτικά και άλλα µέτρα, όπως η οι-
κοδόµηση ειδικών µονάδων χρηµατοοικονοµικών ελέγ-
χων, η ανάκτηση και διανοµή των δηµευόµενων περιου-
σιακών στοιχείων κ.ο.κ.. Το κενό αυτό καλύπτει η παρού-
σα Σύµβαση.
δ) Η Σύµβαση αναφέρεται συγκεκριµένα (άρθρο 13)

στην υποχρέωση των κρατών - µερών να οικοδοµήσουν
ένα συγκροτηµένο και συµπαγές εθνικό θεσµικό πλαίσιο
για τον έλεγχο και την εποπτεία των οικονοµικών φορέ-

ων που εµπλέκονται στη διαδικασία νοµιµοποίησης εσό-
δων από εγκληµατικές δραστηριότητες και να λάβουν
για το σκοπό αυτό αρκούντως υπόψη τους διεθνώς ανα-
γνωρισµένους κανόνες, συµπεριλαµβανοµένων ιδίως
των αναθεωρηµένων Συστάσεων της FATF. Οι τελευταί-
ες καθίστανται έτσι πλέον ξεκάθαρα µέρος του κεκτηµέ-
νου του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Καθόσον αφορά στην ενσωµάτωση των προβλέψεων

της Σύµβασης στην εθνική µας νοµοθεσία, τα µέτρα
που πρέπει να ληφθούν είναι περιορισµένα, µε δεδοµέ-
νες τις ήδη υφιστάµενες, εκτεταµένες ρυθµίσεις του
ν. 3691/2008. Περισσότερη έµφαση δίνεται στην ανανέ-
ωση του καθεστώτος που ισχύει αναφορικά µε τη διαδι-
κασία αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων δέσµευ-
σης και δήµευσης περιουσιακών στοιχείων που προέρ-
χονται από άλλα κράτη - µέρη –καθεστώς που διέπεται
σήµερα από τον κυρωτικό της Σύµβασης του 1990 ν.
2655/1998– προκειµένου η εν λόγω διαδικασία να κατα-
στεί πιο ευέλικτη και αποτελεσµατική. Παρά την ανανέ-
ωση αυτή και παρότι η νέα Σύµβαση είναι πολύ πληρέ-
στερη της παλιάς Σύµβασης του 1990, επελέγη να µη κα-
ταργηθούν ταυτόχρονα οι διατάξεις του ν. 2655/1998
που προσαρµόζουν το ελληνικό δίκαιο στην παλιότερη
Σύµβαση και περιέχουν τις διατυπούµενες από την Ελ-
λάδα σε σχέση µε αυτή επιφυλάξεις. Κι αυτό γιατί το άρ-
θρο 49 της παρούσας Σύµβασης, που ρυθµίζει τη σχέση
των δύο υπό συζήτηση συµβατικών κειµένων, δίνει τη
δυνατότητα στα κράτη - µέρη της νέας Σύµβασης να πα-
ραµείνουν δεσµευµένα από την παλαιότερη προκειµέ-
νου να αποφευχθεί η δηµιουργία νοµικών κενών. Έτσι, η
Ελλάδα και τα κράτη - µέρη που κυρώνουν την παρούσα
Σύµβαση θα εφαρµόζουν αυτή στις µεταξύ τους σχέσεις
(ακόµα και αν είναι και τα δύο µέρη στη Σύµβαση του
1990), ενώ στις σχέσεις µεταξύ της Ελλάδας ως κρά-
τους, µέρους στην παρούσα Σύµβαση (που έχει κυρώσει
και εκείνη του 1990) και ενός κράτους - µέρους µόνο
στην παλαιότερη Σύµβαση, θα εφαρµόζεται η τελευταία,
συµπεριλαµβανοµένων των τυχόν διατυπωθεισών επι-
φυλάξεων.
Σε κάθε περίπτωση θα πρέπει να είναι σαφές ότι οι

προσαρµοστικές προς την παρούσα Σύµβαση διατάξεις
που αφορούν στη δέσµευση και δήµευση περιουσιακών
στοιχείων, θα έχουν στην πράξη ούτως ή άλλως σχετικά
περιορισµένο πεδίο εφαρµογής, µε δεδοµένο ότι ειδικά
στις σχέσεις των κρατών - µελών της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης µεταξύ τους θα εφαρµόζεται το ενωσιακό δίκαιο που
έχει αποτυπωθεί στις Αποφάσεις-Πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ
και 2006/783/ΔΕΥ, όπως αυτές ενσωµατώνονται στο ε-
θνικό µας δίκαιο σύµφωνα µε το Τµήµα Β΄ του Μέρους
Πρώτου του παρόντος νόµου.
Ενόψει των ανωτέρω, το Τµήµα Α΄ του Μέρους Πρώ-

του περιλαµβάνει εννέα άρθρα. Με το άρθρο 1 κυρώνε-
ται η παρούσα Σύµβαση, ενώ στο άρθρο 2 προσδιορίζε-
ται η εφαρµοζόµενη διαδικασία για την εκτέλεση αποφά-
σεων δέσµευσης άλλου κράτους - µέρους. Στο άρθρο 3
ορίζεται το Συµβούλιο Πληµµελειοδικών ως αρµόδιο για
την αντίστοιχη εκτέλεση αποφάσεων δήµευσης. Στο άρ-
θρο 4 ορίζεται ως Κεντρική Αρχή για τη διαβίβαση των
σχετικών αιτηµάτων το Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφά-
νειας και Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Στα άρθρα 5 προ-
βλέπεται η λήψη υπόψη των καταδικαστικών αποφάσε-
ων άλλων κρατών - µερών για την εφαρµογή των εθνι-
κών διατάξεων περί υποτροπής, στο άρθρο 6 προβλέπο-
νται οι αναγκαίες τροποποιήσεις του Ποινικού Κώδικα, ε-
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νώ στο άρθρο 7 εισάγονται ορισµένες αναγκαίες τροπο-
ποιήσεις του ν. 3691/2008. Το άρθρο 8 προβαίνει στην α-
ναγκαία προσαρµογή του ν. 2655/1998, και τέλος το άρ-
θρο 9 περιέχει τις επιφυλάξεις και δηλώσεις που συνο-
δεύουν την κύρωση της Σύµβασης. Ειδικότερα:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 περιλαµβάνεται η κυρούµενη Σύµβαση
στο πρωτότυπο και (αυθεντικό για την ερµηνεία της) αγ-
γλικό και γαλλικό κείµενό της και στην ελληνική µετά-
φρασή της.

Άρθρο 2

Το άρθρο 21 της Σύµβασης καθιερώνει την υποχρέωση
επιβολής, µετά από αίτηµα άλλου κράτους - µέρους,
προσωρινών µέτρων, όταν το κράτος που αιτείται βοή-
θεια έχει αρχίσει ποινικές διαδικασίες ή διαδικασίες δή-
µευσης και ζητεί τη δέσµευση ή κατάσχεση περιουσια-
κών στοιχείων που είτε αποτελούν ήδη αντικείµενο αιτή-
µατος δήµευσης είτε µπορούν σε µεταγενέστερο στάδιο
να αποτελέσουν αντικείµενο τέτοιου αιτήµατος. Η εν
λόγω πρόβλεψη είναι σχεδόν πανοµοιότυπη µε εκείνη
του άρθρου 11 της Σύµβασης του 1990. Το άρθρο δεύτε-
ρο του ν. 2655/1998, µε τον οποίο κυρώθηκε η εν λόγω
Σύµβαση, προβλέπει ως αρµόδιο για την ικανοποίηση
των αιτηµάτων δέσµευσης τον εισαγγελέα πληµµελειο-
δικών της περιφέρειας της τελευταίας γνωστής κατοι-
κίας ή διαµονής του προσώπου στο οποίο αναφέρεται η
αίτηση ή της περιφέρειας όπου βρίσκεται η περιουσία ή
τα µέσα επί των οποίων ζητείται η επιβολή προσωρινών
µέτρων. Προς βελτίωση της ανωτέρω πρόβλεψης, µε το
άρθρο 2 προτείνεται σε περίπτωση υποβολής τέτοιου αι-
τήµατος από άλλο κράτος - µέρος της παρούσας Σύµβα-
σης να εφαρµόζεται αναλόγως το άρθρο 48 του ν.
3691/2008, το οποίο περιέχει αναλυτική ρύθµιση των δυ-
νατοτήτων δέσµευσης και απαγόρευσης εκποίησης περι-
ουσιακών στοιχείων, αλλά και άρσης των σχετικών µέ-
τρων, σε συνδυασµό µε τις σχετικές µε την παροχή δικα-
στικής συνδροµής διατάξεις.

Άρθρο 3

Το άρθρο 23 της Σύµβασης προβλέπει την υποχρέωση
των κρατών - µερών της Σύµβασης είτε να εκτελούν αυ-
τόµατα µια απόφαση δήµευσης δικαστηρίου άλλου κρά-
τους - µέλους είτε να υποβάλουν το σχετικό αίτηµα στις
αρµόδιες εγχώριες αρχές και, αφού αυτές χορηγήσουν
εντολή δήµευσης, να εκτελούν την εντολή αυτή. Η υπο-
χρέωση αυτή βρίσκεται µε πανοµοιότυπη σχεδόν διατύ-
πωση και στο άρθρο 13 της παλιάς Σύµβασης του 1990, ο
δε Έλληνας νοµοθέτης είχε επιλέξει, µε το άρθρο τρίτο
του ν. 2655/1998, ορθά τη δεύτερη εκδοχή, ήτοι όχι την
αυτόµατη εκτέλεση, αλλά την εισαγωγή της αίτησης δή-
µευσης στο συµβούλιο πληµµελειοδικών µε πρόταση
του αρµόδιου εισαγγελέα, κατ’ ανάλογη εφαρµογή της
διαδικασίας που προβλεπόταν για τη δέσµευση επί προ-
ανάκρισης ή προκαταρκτικής εξέτασης στο άρθρο 5 του
ν. 2331/1995. 
Με το άρθρο 3 επιλέγεται οµοίως η εκδοχή του άρ-

θρου 23 παρ. 1β της Σύµβασης, προτιµάται όµως να ορι-
σθεί πιο συγκεκριµένα, ότι τα σχετικά αιτήµατα υποβάλ-
λονται στο κατά τόπο αρµόδιο συµβούλιο πληµµελειοδι-

κών, το οποίο αποφασίζει µε βούλευµά του, µετά από
πρόταση του αρµόδιου εισαγγελέα, αν θα τα κάνει ή όχι
δεκτά, εφαρµόζοντας µάλιστα, σε καταφατική περίπτω-
ση, ανάλογα και τις διατάξεις περί δήµευσης του άρθρου
46 παρ. 2 εδάφιο α΄ του ν. 3691/2008. Κατά του εκδιδό-
µενου βουλεύµατος υφίσταται, επίσης, δικαίωµα έφεσης
και αναίρεσης των θιγόµενων µερών, κατ’ ανάλογη ε-
φαρµογή των άρθρων 492 και 504 παρ. 3 του Κώδικα
Ποινικής Δικονοµίας.

Άρθρο 4

Το άρθρο 33 της Σύµβασης υποχρεώνει τα κράτη - µέ-
ρη να ορίσουν µια κεντρική αρχή για την παραλαβή και α-
ποστολή των αιτηµάτων που υποβάλλονται στο πλαίσιο
της διεθνούς συνεργασίας για την εφαρµογή της Σύµβα-
σης, όπως και για τη διαβίβασή τους στις αρµόδιες προς
εκτέλεση αρχές. Με το άρθρο 4 του σχεδίου νόµου ορί-
ζεται ως Κεντρική Αρχή το Υπουργείο Δικαιοσύνης, Δια-
φάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Σηµειωτέον, ότι
και µε το άρθρο τρίτο του ν. 2655/1998, που αφορά στο
πανοµοιότυπο άρθρο 23 της παλιάς Σύµβασης του 1990,
ως κεντρική αρχή ορίσθηκε ο Υπουργός Δικαιοσύνης,
Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων.

Άρθρο 5

Το άρθρο 6 της Σύµβασης υποχρεώνει τα κράτη - µέρη
να υιοθετήσουν τα αναγκαία µέτρα, προκειµένου να εξα-
σφαλίσουν την επαρκή διαχείριση των δεσµευθέντων ή
κατασχεθέντων – ως προερχόµενων από εγκληµατικές
δραστηριότητες –περιουσιακών στοιχείων. Στο ίδιο
πνεύµα, το άρθρο 10 της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ προβλέπει
τη λήψη από τα κράτη - µέλη των αναγκαίων µέτρων, για
παράδειγµα µε τη θέσπιση κεντρικών υπηρεσιών, εξειδι-
κευµένων υπηρεσιών ή ισοδύναµων µηχανισµών, ώστε
να εξασφαλίσουν την αποτελεσµατική διαχείριση περι-
ουσιακών στοιχείων που δεσµεύονται ενόψει πιθανής
δήµευσης, περαιτέρω δε την υποχρέωση των κρατών -
µελών να εξετάσουν την πιθανότητα να λάβουν µέτρα
που επιτρέπουν τη χρήση των δηµευµένων περιουσια-
κών στοιχείων για το δηµόσιο συµφέρον ή για κοινωνι-
κούς σκοπούς. Προς εκπλήρωση αυτών των υποχρεώσε-
ων, το άρθρο 5 του σχεδίου νόµου εξουσιοδοτεί τον Υ-
πουργό Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαι-
ωµάτων και τους συναρµόδιους αυτού Υπουργούς να
συστήσουν µε απόφασή τους υπηρεσία ή να καθορίσουν
έναν από τους υφιστάµενους φορείς ως αρµόδιο για την
κεντρική και αποτελεσµατική διαχείριση αφενός των δη-
µευµένων περιουσιακών στοιχείων και αφετέρου των
περιουσιακών στοιχείων που δεσµεύονται ενόψει πιθα-
νής δήµευσης. Στους σκοπούς, τους οποίους µπορεί δυ-
νητικά να υπηρετεί η διαχείριση των δηµευµένων περι-
ουσιακών στοιχείων, περιλαµβάνεται ρητά – πέραν της
εξυπηρέτησης δηµόσιων ή κοινωνικών σκοπών, όπως η
διασφάλιση της δηµόσιας τάξης και η πρόληψη της ε-
γκληµατικότητας – και η ικανοποίηση των θυµάτων των
εγκληµατικών δραστηριοτήτων από τις οποίες προέρχο-
νται τα υπό συζήτηση στοιχεία. Επιπλέον, διευκρινίζεται
ότι η έννοια της αποτελεσµατικής διαχείρισης των δε-
σµευµένων περιουσιακών στοιχείων, εν αναµονή της δι-
καστικής απόφασης που θα κρίνει την τελική τύχη τους,
περιλαµβάνει και τη δυνατότητα πώλησης ή µεταβίβα-
σης αυτών, όταν κάτι τέτοιο κρίνεται απαραίτητο για τη
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διασφάλιση της οικονοµικής τους αξίας – η διαχείριση
θα πρέπει να γίνεται µε τον δέοντα τρόπο, µε γνώµονα
όχι µόνο το δηµόσιο συµφέρον, αλλά πρωτίστως τα οικο-
νοµικά συµφέροντα του ίδιου του κυρίου των περιουσια-
κών στοιχείων, η περιουσιακή αξία των οποίων κινδυνεύ-
ει να αποµειωθεί κατά τη διάρκεια της δέσµευσης.

Άρθρο 6 παράγραφος 1 

Με την παράγραφο 1 του άρθρου 6 αναµορφώνεται το
άρθρο 76 του Ποινικού Κώδικα, ούτως ώστε να ανταπο-
κρίνεται στις απαιτήσεις των άρθρων 3 παρ. 1 και 5 της
Σύµβασης και 4 παρ. 1 και 6 της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ κα-
θόσον αφορά στη ρητή συµπερίληψη αντικειµένων εµµέ-
σως αποκτηθέντων από εγκληµατικές πράξεις και στην
υιοθέτηση προβλέψεων που αφορούν: α) στη δήµευση ε-
πί περιπτώσεων ανάµειξης των αντικειµένων µε περιου-
σία που αποκτήθηκε από νόµιµες πηγές, οπότε η δήµευ-
ση επιβάλλεται µέχρι του ποσού της αξίας των ως άνω
αναµειχθέντων αντικειµένων (αντίστοιχη πρόβλεψη έχει
εισαχθεί ήδη στο άρθρο 238 παρ. 1 ΠΚ, εισάγεται δε και
παρακάτω, µε το άρθρο 7 παρ. 2 στο άρθρο 46 παρ. 1 του
ν. 3691/2008), β) στη δυνατότητα αναπληρωµατικής δή-
µευσης (κατ’ αντιστοιχία προς όσα ισχύουν ήδη στο άρ-
θρο 46 παρ. 2 του ν. 3691/2008), γ) στη δυνατότητα επι-
βολής χρηµατικής ποινής αντί δήµευσης, µέχρι του πο-
σού που αντιστοιχεί στην αξία των µη δυνάµενων να δη-
µευθούν αντικειµένων (κατ’ αντιστοιχία και πάλι προς ό-
σα ισχύουν στο άρθρο 46 παρ. 2 του ν. 3691/2008) και δ)
στη δήµευση εις χείρας τρίτων, υπό συγκεκριµένες, αυ-
στηρές προϋποθέσεις που παρατίθενται αναλυτικά στην
παράγραφο 5 του προτεινόµενου άρθρου (σύµφωνα µε
όσα επιτάσσει το άρθρο 6 της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ). Ει-
σάγονται, περαιτέρω, για πρώτη φορά (στην προτεινόµε-
νη παράγραφο 2 του άρθρου) κατευθυντήριες γραµµές
που οφείλουν να λαµβάνουν υπόψη τους τα δικαστήρια
κατά την κρίση επί της αναλογικότητας της επιβολής της
δήµευσης. Η ισχύουσα πρόβλεψη περί επιβολής δήµευ-
σης ως µέτρου ασφαλείας (άρθρο 76 παρ. 2 ΠΚ) διατη-
ρείται ως παράγραφος 6 του προτεινόµενου άρθρου, ε-
νώ η ισχύουσα παράγραφος 3 (η οποία γίνεται πλέον πα-
ράγραφος 7) συµπληρώνεται µε την παροχή στο δικα-
στήριο της δυνατότητας να αποφασίσει αν αυτά που δη-
µεύθηκαν µπορούν να χρησιµοποιηθούν για το δηµόσιο
συµφέρον ή για κοινωνικούς σκοπούς, ή για την ικανο-
ποίηση του θύµατος.

Άρθρα 6 παράγραφος 2 και 7 παράγραφος 1

Το ξέπλυµα χρήµατος και η χρηµατοδότηση της τρο-
µοκρατίας τελούνται πολλές φορές διασυνοριακά από ε-
γκληµατικές οργανώσεις, τα µέλη των οποίων καταδικά-
ζονται κάποτε σε περισσότερες από µία χώρες. Για το
λόγο αυτόν και µε δεδοµένο ότι σε πολλά νοµικά συστή-
µατα, όπως στο δικό µας, η υποτροπή οδηγεί σε επιβά-
ρυνση της επιβαλλόµενης ποινής, το άρθρο 11 της Σύµ-
βασης προβλέπει τη λήψη υπόψη για τον καθορισµό του
ύψους της ποινής και τυχόν αµετάκλητων καταδικαστι-
κών αποφάσεων προερχόµενων από άλλα κράτη - µέρη
της Σύµβασης. Η υποχρέωση αυτή εκπληρώνεται µε τα
προτεινόµενα άρθρα 6 παρ. 2 και 7 παρ. 1. Αξίζει να ση-
µειωθεί ότι παρόµοιες προβλέψεις, που εισάγουν την αρ-
χή της «διεθνούς υποτροπής», βρίσκονται και σε άλλα
διεθνή κείµενα, όπως στο άρθρο 1 της Απόφασης - Πλαί-

σιο του Συµβουλίου της 6ης Δεκεµβρίου 2001 που τρο-
ποποίησε (εισάγοντας ένα νέο άρθρο 9Α) την Απόφαση
Πλαίσιο 2000/383/ΔΕΥ της 29ης Μαΐου 2000 για την «ε-
νίσχυση της προστασίας από την παραχάραξη εν όψει
της εισαγωγής του ευρώ µε την επιβολή ποινών και άλ-
λων κυρώσεων». Σε συµµόρφωση προς την εν λόγω
πρόβλεψη, µε το άρθρο 25 του ν. 3663/2008 προσετέθη
στον Ποινικό µας Κώδικα νέο άρθρο 214Α, αναφορικά µε
καταδίκες για εγκλήµατα των άρθρων 207 έως 211 και
214 του Ποινικού Κώδικα.
Σε πρακτικό επίπεδο, είναι αλήθεια ότι η εφαρµογή

των προτεινόµενων ρυθµίσεων προσκρούει στις δυσκο-
λίες έγκαιρης ενηµέρωσης των εγχώριων δικαστηρίων
για την ύπαρξη αλλοδαπών καταδικαστικών αποφάσεων.
Θα πρέπει, ωστόσο, να σηµειωθεί, ότι σύµφωνα µε το
άρθρο 13 παρ. 1 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης Δικαστικής
Συνδροµής σε Ποινικές Υποθέσεις της 20ής Απριλίου
1959 που κυρώθηκε στη χώρα µας µε το ν. 4218/1961,
«το προς ο η αίτησις Μέρος θα ανακοινώση εν ω µέτρω
δύνανται αι παρ` αυτώ δικαστικαί αρχαί να λάβωσι τοιαύ-
τας πληροφορίας, αντίγραφα ή αποσπάσµατα του Ποινι-
κού Μητρώου και πάσαν ετέραν εκ τούτου πληροφορίαν
ήτις ήθελε ζητηθή παρά του αιτούντος Μέρους διά τας
ανάγκας ποινικής τινός υποθέσεως.».

Άρθρο 7 παράγραφοι 2 έως 5

Με τις λοιπές παραγράφους του άρθρου 7 εισάγονται
προσθήκες και τροποποιήσεις του ν. 3691/2008 που επι-
βάλλονται από την κυρούµενη Σύµβαση, αλλά και από
βασικές αρχές του κράτους δικαίου. Ταυτόχρονα, ενσω-
µατώνεται το άρθρο 5 της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ περί ε-
κτεταµένης δήµευσης. 
Ειδικότερα, µε τη δεύτερη παράγραφο υιοθετείται η

πρόβλεψη της Σύµβασης, σύµφωνα µε την οποία σε πε-
ρίπτωση ανάµειξης του προϊόντος του αδικήµατος µε
περιουσία που προέρχεται από νόµιµες πηγές, η κατά-
σχεση (δέσµευση) και η δήµευση επιβάλλονται µέχρι του
ποσού της αξίας του προϊόντος αυτού. Αντίστοιχη πρό-
βλεψη έχει εισαχθεί ήδη, όπως προελέχθη, ειδικά για τα
αδικήµατα δωροδοκίας στο άρθρο 238 παρ. 1 του Ποινι-
κού Κώδικα.
Η τρίτη παράγραφος αντικαθιστά το άρθρο 47 του

ν. 3691/2008, διευρύνοντας τη δυνατότητα αποζηµίωσης
υπέρ του Δηµοσίου σε κάθε περίπτωση καταδίκης σε
στερητική της ελευθερίας ποινή τουλάχιστον τριών (3)
ετών, και εξειδικεύοντας παράλληλα τα αδικήµατα για
τα οποία υφίσταται αυτή η δυνατότητα, σε εκείνα που α-
παριθµούνται στην παράγραφο 2 του συγκεκριµένου άρ-
θρου, ήτοι σε εκείνα που επιβάλλονται κατά το άρθρο 5
της Οδηγίας 2014/42/ΕΕ.
Με την τέταρτη παράγραφο του άρθρου 7 υιοθετείται

η επιβαλλόµενη από τη Σύµβαση (άρθρο 8) και την Οδη-
γία 2014/42/ΕΕ (άρθρα 6 παρ. 2, 7 παρ. 2 και 9 παρ. 9)
προστασία καλόπιστων τρίτων, που έχουν αποκτήσει δι-
καιώµατα επί του λογαριασµού ο οποίος καταλαµβάνε-
ται από απαγόρευση κίνησης. Το ισχύον σήµερα καθε-
στώς παρέχει την προστασία αυτή µόνο επί απαγόρευ-
σης εκποίησης ακινήτων (άρθρο 48 παρ. 3 του
ν. 3691/2008).
Τέλος, στο άρθρο 48 του ν. 3691/2008 η παράγραφος 6

αναριθµείται σε 7 και προστίθεται νέα παράγραφος 6, η
οποία παρέχει και στην περίπτωση της νοµιµοποίησης τη
δυνατότητα που παρέχει το άρθρο 49Α παρ. 11 του συ-
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γκεκριµένου νόµου στην περίπτωση της χρηµατοδότη-
σης της τροµοκρατίας. Διατάξεις αντίστοιχου περιεχο-
µένου υπάρχουν, σηµειωτέον, και σε άλλους νόµους, ό-
πως στο άρθρο 10 παρ. 2 του ν. 3126/2003, όπως τροπο-
ποιήθηκε από το άρθρο 4 του ν. 3961/2011.

Άρθρο 8

Με το άρθρο 8 εισάγονται τροποποιήσεις του
ν. 2655/1998, οι οποίες κρίνονται αναγκαίες προκειµέ-
νου αυτός να εναρµονιστεί µε τις προβλέψεις του παρό-
ντος νόµου. Με την πρώτη παράγραφο του άρθρου τρο-
ποποιείται το άρθρο τρίτο του προαναφερόµενου νόµου
και καθιδρύεται αρµοδιότητα του Συµβουλίου Πληµµε-
λειοδικών προκειµένου περί αιτηµάτων δήµευσης άλλων
κρατών µερών της Σύµβασης του 1990. Με τη δεύτερη
παράγραφο του άρθρου επανέρχονται σε ισχύ δηλώσεις
του ελληνικού κράτους ως προς το εύρος εφαρµογής
της ίδιας σύµβασης.

Άρθρο 9

Στο άρθρο 9 διατυπώνονται οι πολυάριθµες επιφυλά-
ξεις και δηλώσεις της χώρας µας επί άρθρων της Σύµβα-
σης που παρέχουν αυτήν τη δυνατότητα. Οι επιφυλάξεις
και δηλώσεις αυτές έχουν ως εξής:
α) Με βάση την παρ. 2 του άρθρου 53 της Σύµβασης, η

Ελλάδα επιφυλάσσεται του δικαιώµατός της να µην ε-
φαρµόσει το άρθρο 7 της παραγράφου 2γ, που αφορά
στην υιοθέτηση µέτρων για την παρακολούθηση για µια
συγκεκριµένη περίοδο των τραπεζικών κινήσεων που
διενεργούνται µέσω ενός ή περισσότερων λογαριασµών,
και το άρθρο 9 παρ. 6 της Σύµβασης, που αφορά στη δυ-
νατότητα καταδίκης κάποιου για ξέπλυµα, ακόµα και ό-
ταν δεν έχει προσδιορισθεί το συγκεκριµένο έγκληµα
που έχει τελεσθεί και από το οποίο προέρχονται τα νοµι-
µοποιούµενα έσοδα.
β) Με βάση την παρ. 5 του άρθρου 46 της Σύµβασης, η

Ελλάδα επιφυλάσσεται να εφαρµόζει το άρθρο 46 που
αφορά στη συνεργασία µεταξύ των εθνικών µονάδων
χρηµατοοικονοµικών ελέγχων, µόνον υπό τον όρο της
τήρησης του κανόνα της αµοιβαιότητας.
γ) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρ. 1 της Σύµβασης, τα

κράτη µέρη πρέπει να εξασφαλίσουν τη δυνατότητα δή-
µευσης των προϊόντων και οργάνων του εγκλήµατος,
περιορίζοντας αν θέλουν, µε δήλωσή τους, τη δυνατότη-
τα αυτή σε συγκεκριµένες κατηγορίες εγκληµάτων. Η
χώρα µας προβαίνει στη σχετική δήλωση παραπέµπο-
ντας για την εφαρµογή της Σύµβασης στα αδικήµατα για
τα οποία εφαρµόζεται και το άρθρο 46 του ν. 3691/2008.
δ) Η παρ. 4 του άρθρου 3 της Σύµβασης απαιτεί από τα

κράτη µέρη να εισαγάγουν στην εθνική τους νοµοθεσία
ένα είδος αντιστροφής του βάρους της απόδειξης ανα-
φορικά µε τη νόµιµη προέλευση των περιουσιακών στοι-
χείων που εµπίπτουν δυνητικά στις διατάξεις περί δή-
µευσης και συνδέονται µε τους δράστες σοβαρών αδικη-
µάτων ή άλλων αδικηµάτων που καθορίζονται από το ε-
θνικό δίκαιο. Η υποχρέωση, όµως, αυτή εισαγωγής ενός
«τεκµηρίου µη νόµιµης προέλευσης» ισχύει µόνο στο
µέτρο που είναι συµβατή µε τις αρχές του εγχώριου δι-
καίου, ενώ το άρθρο 53 παρ. 4 της Σύµβασης χορηγεί ρη-
τά δικαίωµα δήλωσης για τη µη αναγνώρισή της. Παρότι
το εν λόγω τεκµήριο αφορά στο στάδιο µετά την κατά-
γνωση της ενοχής και δεν συνεπάγεται την συνολική α-

ντιστροφή του βάρους της απόδειξης στην ποινική διαδι-
κασία (βλ. και ΕΔΔΑ, Απόφαση της 7.10.1988, Salabiacu
κατά Γαλλίας και ΕΔΔΑ, Απόφαση της 5.7.2001, Phillips
κατά Ηνωµένου Βασιλείου), κρίθηκε σκόπιµο να γίνει
χρήση του δικαιώµατος µη υιοθέτησής του, που παρέχε-
ται στην παράγραφο 3 του άρθρου 53, ώστε να αποφευ-
χθεί κάθε ενδεχόµενο κατάχρησής του.
ε) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παρ. 4 της Σύµβασης, τα βα-

σικά αδικήµατα στη νοµιµοποίηση εσόδων από εγκληµα-
τικές δραστηριότητες πρέπει να περιλαµβάνουν κατ’ ε-
λάχιστο τα απαριθµούµενα στο παράρτηµα της Σύµβα-
σης που αντιστοιχούν ακριβώς σε εκείνα που απαριθµού-
νται στις Συστάσεις της FATF. Πέραν αυτής της υποχρέ-
ωσης τα κράτη µέρη µπορούν να περιορίσουν το αδίκηµα
σε συγκεκριµένες κατηγορίες βασικών αδικηµάτων, δη-
λώνοντας τυχόν περιορισµούς στη γραµµατεία του Συµ-
βουλίου της Ευρώπης. Η χώρα µας έχει επιλέξει να συ-
µπεριλάβει στα βασικά αδικήµατα κάθε αδίκηµα που τι-
µωρείται µε ποινή στέρησης της ελευθερίας, της οποίας
το ελάχιστο όριο είναι άνω των έξι µηνών και από το ο-
ποίο προκύπτει περιουσιακό όφελος. Προβαίνει δε στη
σχετική δήλωση παραπέµποντας στην απαρίθµηση του
άρθρου 3 του ν. 3691/2008.
στ) Το άρθρο 17 παρ. 5 της Σύµβασης δίνει τη δυνατό-

τητα στα κράτη - µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης να δη-
λώσουν ότι θα ικανοποιούν τα αιτήµατα παροχής πληρο-
φοριών για τους τραπεζικούς λογαριασµούς φυσικών ή
νοµικών προσώπων µόνο σε σχέση µε τα απαριθµούµενα
στο παράρτηµα της Σύµβασης βασικά αδικήµατα. Η Ελ-
λάδα κάνει εν µέρει χρήση αυτής της δυνατότητας και
δηλώνει ότι το εν λόγω άρθρο θα εφαρµόζεται µόνο α-
ναφορικά µε αδικήµατα νοµιµοποίησης εσόδων από ε-
γκληµατικές δραστηριότητες ή βασικά αδικήµατα του
ν. 3691/2008.
ζ) Με δεδοµένη την ανωτέρω (υπό α΄) επιφύλαξη της

Ελλάδας να µην εφαρµόσει το άρθρο 7 παράγραφος 2γ,
που αφορά στην υιοθέτηση µέτρων για την παρακολού-
θηση για µια συγκεκριµένη περίοδο τραπεζικών κινήσε-
ων µέσω λογαριασµών, η Ελλάδα επιφυλάσσεται ουσια-
στικά και του δικαιώµατός της να µην ικανοποιεί τα σχε-
τικά αιτήµατα άλλων κρατών µερών της Σύµβασης.
η) Το άρθρο 24 παρ. 2 της Σύµβασης ορίζει ότι τα κρά-

τη που εξετάζουν ένα αίτηµα δέσµευσης άλλου κράτους
µέρους δεσµεύονται από τα συµπεράσµατα, ως προς τα
γεγονότα, στο βαθµό που δηλώνονται σε µια καταδίκη ή
δικαστική απόφαση του αιτούντος µέρους ή στο βαθµό
που µια τέτοια καταδίκη ή δικαστική απόφαση βασίζεται
σιωπηρά σε αυτά. Η Ελλάδα επιφυλάσσεται να εφαρµό-
ζει την παράγραφο αυτή µόνο στο µέτρο που αυτό δεν
προσκρούει στο Σύνταγµα και στις θεµελιώδεις αρχές
του νοµικού της συστήµατος.
θ) Το άρθρο 31 παρ. 2 της Σύµβασης αφήνει ανοικτό το

ενδεχόµενο, η επίδοση νοµικών εγγράφων που αφορούν
λ.χ. στην απόφαση δέσµευσης περιουσιακών στοιχείων
ή στην εκτέλεση µιας σχετικής απόφασης να γίνεται
σύµφωνα µε το δίκαιο του επιδίδοντος κράτους ακόµα
και µε τη χρήση ανεπίσηµων οδών, ήτοι απευθείας µε το
ταχυδροµείο. Η Ελλάδα, που δεν αναγνωρίζει ακόµα µια
τέτοια δυνατότητα, δηλώνει ότι δεν αποδέχεται την σχε-
τική πρακτική όταν ο αποδέκτης των εγγράφων βρίσκε-
ται στο έδαφός της.
ι) Σύµφωνα µε όσα επιβάλλει το άρθρο 33 παρ. 2 της

Σύµβασης, η Ελλάδα προσδιορίζει την αρχή που θα είναι
αρµόδια για την διαβίβαση αιτηµάτων που υποβάλλονται
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